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Aviso

Procurarei na medida do possível ir colocando alguns temas para tradução que tenham a ver com algumas matérias para o próximo concurso (conforme o último edital).

“Convenção de Viena sobre o Direito dos Tratados”. Parte  XIII.

Espero que gostem.

Dyno

- - - TEXTO - - -

PART VI
MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 73
Cases of State succession, State responsibility and outbreak of hostilities

The provisions of the present Convention shall not prejudge any question that may arise in regard to a treaty from a succession of States or from the international responsibility of a State or from the outbreak of hostilities between States.

Article 74
Diplomatic and consular relations and the conclusion of treaties

The severance or absence of diplomatic or consular relations between two or more States does not prevent the conclusion of treaties between those States. The conclusion of a treaty does not in itself affect the situation in regard to diplomatic or consular relations.


Article 75
Case of an aggressor State

The provisions of the present Convention are without prejudice to any obligation in relation to a treaty which may arise for an aggressor State in consequence of measures taken in conformity with the Charter of the United Nations with reference to that State's aggression.

- - - TRADUÇÃO LIVRE - - -

PART VI
MISCELLANEOUS PROVISIONS

PARTE VI

PROVISÕES DIVERSAS

Article 73
Cases of State succession, State responsibility and outbreak of hostilities

The provisions of the present Convention shall not prejudge any question that may arise in regard to a treaty from a succession of States or from the international responsibility of a State or from the outbreak of hostilities between States.

Artigo 73

Casos de sucessão de Estado, responsabilidade do Estado e quebra de hostilidades
As provisões da presente Convenção não deverão prejudicar qualquer questão que possa surgir em consideração do tratado uma sucessão de Estados ou da responsabilidade internacional de um Estado ou da quebra de hostilidades entre Estados.


Article 74
Diplomatic and consular relations and the conclusion of treaties

The severance or absence of diplomatic or consular relations between two or more States does not prevent the conclusion of treaties between those States. The conclusion of a treaty does not in itself affect the situation in regard to diplomatic or consular relations.

Artigo 74

Relações diplomáticas e consulares e conclusão de tratados
A ruptura ou ausência de relações diplomáticas ou consulares entre dois ou mais Estados não impedirá a conclusão de tratados entre aqueles Estados. A conclusão de um tratado não afetará por si mesmo a situação em consideração as relações diplomáticas ou consulares.


Article 75
Case of an aggressor State

The provisions of the present Convention are without prejudice to any obligation in relation to a treaty which may arise for an aggressor State in consequence of measures taken in conformity with the Charter of the United Nations with reference to that State's aggression.

Artigo 75

Caso de um Estado agressor
As provisões da presente Convenção não serão prejudiciais para qualquer obrigação em relação a um tratado a qual pode surgir de um Estado agressor em conseqüência das medidas tomadas em conformidade com a Carta das Nações Unidas com referência para aqueles Estado agressor.
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